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R o m an  iz naših  dni 
N apisal P. R.

P r e j š n j a  v s e b i n a :
K Miri, ženi tovarnarja Andreja Lokarja v Zabregu, 

Je skrivaj prišel Ciril Samec, njen bivši zaročenec, da 
J° poslednjikrat v i d i . . .  T ovarnar ga bežečega obstreli 
111 opazi Miro, ko vrže za njim  poljub. A ndrejeva se- 
s,1'ična, sirota Ljuba, vzam e krivdo nase. Lokar jo 
zatoži ženinu, kapetanu Milanu Stankoviču, da se mu 
A' izneverila. Zavržena po Mi- 
lanu, z otrokom  pod srcem ,
Pobegne Ljuba v  Ljubljano.
Mira od gorja zblazni, čez  
nekaj m esecev Ljuba obupa in 
se zastrupi. Mladi dr. Lipar 
■1° reši; ko Ljuba povije sin 
ka s krivo nožieo, jo tolaži,
(la se bo popravil, ter pre
vzame trud in troške za otro
kovo zdravljenje. Zaljubil se je 
V:,njo, a ona ve, da ne bo Mi
lana nikoli pozabila. Da bi 
Prihranila dobrotniku muke,
S(' loči od sinka in postane
Mrežnica v vojni bolnici. V M akedoniji so nam reč iz 
bruhnili veliki boji s kom itskim i tolpam i. Enemu iz- 
aied naših polkov je prideljcn tudi Milan. V njegovi 
('°ti služi Tone" Skobec, drvarjev šin iz Zabrega. V 
boju dobi Milan strel v glavo. R anjeni kapetan spozna  
v strežnici Silvi — Ljubo. Razjarjen jo spodi izpred  
svojih oči. Ljuba odide v drugo bolnico, da ne bi njena 
"avzočnost postala ranjencu usodna.

Milan ozdravi. Tone Skobec, ki umira v sosednji 
Postelji za m rzlico, dobi od doma pism o, v katerem  mu 
'H'e  pripoveduje, k ak o .je  usodno noč v tovarnarjevem  
Parku opazoval prizor pod balkonom : neznanec je bil

Naš n ov i  n a t e č a j : 
»Najstrašnejši trenu
tek mojega življenja" 
Za Din 2000’— nagrad 
Podrobnejše na str. 6

pri gospe, gospodična je vzela sram oto nase! U m ira
joči ne m ore več brali in prosi kapetana, naj mu pre
čila pismo. Tako Milan zve, da je Ljuba nedolžna . . .

U sm iljenka sestra Terezija mu pove, da se bo Ljuba 
na potu v N iš te dni ustavila v bolnici. Skesan in k o 
prneč pričakuje Milan transporta. N ekega večera tran
sport prispe in M ilan govori z Ljubo na griču za bol
nico. Toda njegovo kesanje je prepozno. Ljuba se je že 
v Ljubljani zaobljubila, da usliši dr. Liparja in postane 
njegova žena, če ji ozdravi otroka. Videč, da je vse 
zaman, jo kapetan prosi oproščenja in ji obljubi, da 
se ji um akne, da bo laglje prebolela . . .

ču vaj N osan  je zalotil starega Skobca pri lovski 
tatvini ter ga naznanil orožništvu. Preden ga areti
rajo, se lovski tat m aščuje na tovarnarjem , ker ni 
preprečil N osanovc ovadbe. Pove mu, kaj je videl tisto  
usodno noč: Ljuba je nedolžna, kriva je njegova, Lo
karjeva žena!

Pri dr. Liparju se nekega dne pojavi Ljuba, ki se 
je vrnila iz M akedonije. Prišla je pogledat o t r o ka . . .

Stanka, ki ga je bil dr. L i
par v njeni odsotnosti popol
noma ozdravil. Ljuba je trd
no odločena, da izpolni svojo  
zaobljubo. Dr. Lipar ji ponudi 
stanovanje, ki ga je zanjo na
je! in oprem il pod Rožnikom.

Nekaj tednov nato se vrne  
tudi Milan Stankovič v Ljub
ljano. Slučajno zve, kje sta
nuje Ljuba. Toda z n,’H *se ne 
sme sestali. Samo svojega otro
ka bi rad videl. Zato se odpravi 
pod Rožnik, meneč, da Ljube 
ni doma — in se sreča z njo. 

Sestri Terezija in Monorija ne moreta več mirno
gledati 
dr. 
teri

Ljubinega trpljenja. Zato se odločita odpreti
-iparju
besedo,

oči in ga prosili, naj vrne nesrečni

S am  ne vedoč kda j  se je znašel m ladi 
zd ravn ik  p re d  vilo.

O b s t a l  je. „Še je čas, da se prem isliš ,"  m u 
je rekel neki n o tran j i  glas.

„Ne, ne! N ikoli več!“ je zavpilo  v n jem .
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Ne m eneč  se za p o zd rav e  h išnice, ki je v 
zadregi obstala ,  ko  ga je  zagledala, je stopil 
v vežo.

„ \ l i  je gospa S lavčeva dom a?"
Hišnica ga je spoznala . S pom nila  se je, da 

je  ta človek na je l  s tanovan je ,  ki je v n jem  
stanova la  gospa L juba.

„Da, gospod,"  je za jecljala. „S am o nc vem, 
če z d a j ..

»Kaj p rav ite?1* je h las tno  vprašal.
»Gospa vas ne bo mogla sp re je ti ,“ je od 

govorila  hišnica. „Rolna je .“
»Bolna? Kako, da m e ni n ihče  o tem ob

vestil?"
» P ra v k a r  se je zgodilo . .  . Cisto n ep r ič ak o 

vano  je priš lo  . . . “
»Živčni napad?"
„D a in ne . . .  s icer pa . .  .“
»Kaj je? T ak  govorite  že v en d a r!"  je ne

s t rp n o  zavpil m ladi zdravnik .
»Mladi gospe je postalo  slabo v m o jem  sta

n o v a n j u . . .  ko je zagledala nekega g o s p o d a . . .  
ki je prišel, ko je ni bilo d o m a . . .  da vidi 
m alega S t a n k a . . . Potlej se ji je ob rn ilo  na 
I olje . .  . Osvestila se je . . .  zdaj bo že d o b r o . ..  
G ospod jo je sprem il v n jen o  s o b o . . . “

J a n k o  L ip a r  se je m o ra l  nasloniti  n a  v ra ta ,  
da  ni om ahnil .  N eizrek ljiva bolest m u  je t r 
gala srce. Šele čez nekaj t re n u tk o v  se je  toliko 
osvestil, da je z d rh teč im  glasom  vpraša l:

»Ali je la gospod še pri gospe Slavčevi?"
»Mislim, da. N isem  ga videla, da  bi bil 

odšel."
D o k to r  ni vedel, kaj naj slori. Ali naj p lane 

v s tan o v an je  in vpričo  m lade  žene in s rečn e j
šega tek m eca  pove svoj sklep? Ali naj počaka?

»Čemu bi od lašal?"  si je dejal sam  pri sebi. 
»Bolje bo, da  č im pre j  n a re d im  konec  n jen im  
m u k am . Saj niti ne vem , ali b o m  ju tr i  še imel 
lobko  moči in pogum a, da  ji vse o d k r i j e m . . . "

O dločno  se je obrn il  p ro ti  s topn icam . Hiš
nica je  ostala sam a  v veži.

»Tudi ta n o r i  za m lad o  gospo,"  je z a m r 
m ra la  in zm aja la  z glavo. »R ad o v ed n a  sem  le, 
kaj bo  še iz lega. Z am e nič dobrega. N a ko n cu  
koncev  bo d o  vsi padli po m e n i . . . "

Ko je zd rav n ik  prišel v p rv o  n ad s tro p je ,  je 
opazil, da  so v ra ta  L jub inega s tan o v an ja  sam o 
p r ip r ta .

Hotel je pozvoniti. 2 e je pritisn il  prst na  
g u m b  e lek tr ičnega  zvonca. T a k ra t  pa  se je 
domislil. Za lemi vrati se je neka j dogajalo. 
N ihče ni imel p rav ice  motiti,  tudi on ne.

In v e n d a r  je o d r in i l  v ra ta  in stopil v m ra č 
no p redsob je .  Iz sosedne sobe so mu udaril i  
na  uho g la s o v i . .  .

H išnica je resn ico  govorila.
Ko je L ju b a  videla, da stoji p re d  n jo  Milan 

S tankovič, ves srečen ,  da sm e objeti in po lju 
biti svojega o tro k a ,  je vzdrh te la .  K ak o r  bi ji 
bil kdo  nož zasadil v srce, ji je p re s ta l  utrip . 
Zmeglilo se ji je p re d  očm i in po tem  ni vedela 
n ičesa r  več.

»Gospe je slabo,"  je vzkliknila h išnica in 
vrgla m etlo  na tla. P res treg la  je  m lado  ženo 
in jo spustila  na stol. Še v nezavesti  je L juba 
drh te la .

»Gospa S lavčeva . . .  gospa Slavčeva . . .  
v zd ram ite  s e ! . . . “

S tanko  se je spustil v jok.
» M a m ic a . . .  m a m i c a . . .  o d p r i  o č i . . .  m a

m i c a . . .  poglej m e ! . . .“
Tud i  Milan prv i t ren u te k  ni vedel, kaj naj 

stori. Potle j pa je velel hišnici, naj m u  brž  
p rinese  kisa.

Hišnica je izginila in se k m alu  v rn i la  s 
steklenico.

Mladi oficir  je vlil neka j  kap lj ic  kisa na 
robec  in jel L jubi m očiti  čelo. Ni t ra ja lo  
dolgo, ko  se je m lada  žena p reb u d ila  in se 
ozrla  okoli sebe.

V ztrepetala  je.
»Kje sem? Kaj se je zgodilo?"
Z zavestjo  se ji je vrnil  tudi spom in . Vstala 

ic z n as lan jača  in s top ila  k S tanku.
»Hvala Bogu, nič se ti ni p ripeti lo .  T ak o  

sem  se b a la  zate . . . “
T a k r a t  je zagledala  Milana, ki je slonel ob 

oknu. S kesano  je stopil k n je j:
»Ljuba! Odpusti mi, odpusti!"
Hotela  ga je spom nili  n jegove •ob ljube ,  da 

jo ne bo nikoli več iskal. T o d a  njegov o b raz  
je bil tako  t rp eč  in v očeh mu je bila tako  ne
izrekljiva tuga  . . .

Sklonil je glavo.
»Naj ti povem , L j u b a . . .  zakaj sem  p r i š e l . . .  

R azum ela  me b o š . . .  m o ra la  me boš razu 
meti . . . "
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Mladi m ate r i  so se ko lena zašibila. M orala 
se je naslonili  na stol, da ni padla.

Milan jo je prijel za roko.
»Sam o do tvoje sobe naj te še sp rem im , 

je zaprosil. „P o tem  p o jd em  in se nikoli več ne 
v r n e m . . . “

Ali naj mu odb ije  p ro šn jo ?  Vedela je, da 
bo ločitev vsak  tren u te k  težja. Vedela je, da 
se bo m o ra la  nasloniti  nan j ,  da bo  čula udarce  
njegovega srca , da bo 011 čul n jen  utrip . In 
l e d a j . . .  t e d a j . . .  Ali bo im ela toliko moči, da 
ga • . .  odžene?

»Še z m ero m  ga ljubiš,"  ji je rekel glas srca. 
»Še z m e r o m . . .  Nikoli ne boš l jubila d ru 
gega

Izgubila je vero  vase, izgubila vero  v a n j . . .  
Ali bo  on  m očan?

,-Ne, p ri ja telj!  Idi! Zapusti me! T ak o  m o ra  
b i l i . . .  p reveč  zah tev aš  od m e n e . . .  Bodi mo-
1 a n in zaupaj vase!“

Ne, ni m u rek la  tega. Besede so ji zastale 
v grlu.

T eda j jo  je m lad i oficir  p ri je l  za ro k o  in ji 
Pomagal po  s topnicah . Ni se mu uprla .

Obstala sla pred  vrati.
Dva pogleda sla se srečala  in žalost je bila 

v obeh.

»Milan,“ je zaječala m lada  žena.
Več ni mogla. S to tn ik  je vzel o tro k a  v n a 

ročje  in ga jel s t ra s tn o  poljubovati.
»Pojdi z m am ico , s tric!"  je prosil  S tanko. 

"Bcci j i . . .  naj ne joče v e č . . .  Zakaj m am ica  
jo k a ? . . . “

Ne vedoč, kaj počne , je  L ju b a  vzela k ljuč 
lz to rb ice in odk len ila  vra ta .  P o d zav es tn o  jiih 
■1° o d p r la  in stopila v s o b o . . .  in Milan je šel 
Za n j o . . .

N eznana  sila ga je gnala k njej in k otroku.
vedel, kaj se godi okoli njega. Pozabil je 

celo v ra ta  zap re t i  za seboj.
Sredi m alega sa lona  sla olistala. S tanko  je 

v kolu zagledal k on jička ,  ki 11111 ga je  bila p ri
š l a  s ta ra  Meta — d a r ilo  zd rav n ik a  dr. Li
parja.

Milan jo  je še zm e r o m  držal za roko. V 
0l,eh so  se mu za lesketa le  solze.

»Odpusti, L juba ,  o d p u s t i . . .  N isem  imel 
s'al)ih n a m e n o v . . .  Ne sodi m e k r i v o ! . . .  Ob

ljubo, ki sem  ti jo  dal tam  doli, b o m  d rža l do 
sm rti,  k o ln em  se ti! — Ko sem  se v rača l ,  sem 
čutil, da  ne sm em  ostati v L jub ljan i.  Sklenil 
sem  iti daleč, od k o d e r  ni več vrnitve. V Ma
kedoniji  se m e sm rt  ni ho te la  usmiliti. M orda  
mi bo d ru g o d  bolj n ak lon jena .

Po  nak ljuč ju  sem  zvedel tvoj n a s l o v . . .  
Povedali so mi, da  pustiš časih o t ro k a  sam ega 
pri h i š n ic i . . .  P o d k u p il  sem  jo . . .  N isem  m o 
gel od tod, ne d a  bi videl tvojega o t r o k a . . .  
na jinega o tro k a  . .  . M oral sem  ga objeti  in po
ljubiti. Vedel sem , da m e ne l jub iš  v e č . . .  Mislil 
sem  s i . . .  m o rd a  me im a dete r a j š e . . . “

»Ne ljub im  te več,“ je m eh an ič n o  ponovila  
za njim.

O, k ako  ra d a  bi bila poh ite la  k n jem u , se 
11111 vrgla okoli v ra tu  in zavpila  n a  ves glas:

»Saj ni r e s ! . . .  Saj ni r e s ! . . .  S am o  ti si 
m oj, večno  m oj, m oje  v s e ! . . . "

Streslo  jo je.
»Ali ne bi bilo bo lje ,“ se je o b rn ila  k  n jem u  

z d rh te č im  glasom , „da bi bil odšel, ne da  bi 
bil videl o t r o k a ? . . .  Zdaj boš  še bolj trpel. Za
kaj si prišel? Ali ne trp iš  že dovolj?"

Potegnil si je z ro k o  po čelu, k a k o r  bi ho 
tel p reg n a ti  nad ležne  sanje.

»Ali si že izpolnila svojo  zaob ljubo?"
»Še ne . . . “
» K d a j . . .  hočeš to s toriti?"  Glas se m u je 

utrgal.
,.Nc v e m . . .  K ad ar  b o m  im ela dovolj 

m o č i . . . “
»L juba!"
B azjoka l bi se, ko  bi bil vedel, da m u  bo 

po tem  bolje. P red  noge bi se ji vrgel in jih p o 
ljub lja l  . . .

T o d a  spom nil se je, da  je  mož. Mož!
In zato  je molčal. Zato je stal in se ni ganil.
S tanko  sc je m ed tem igral s svojim  ko 

njičem. ,,P r id n a  m o ra v a  biti, kon jiček  m oj,"  m u 
jc govoril.  »D rugače bo m a m ic a  ž a lo s tn a . . . “

Mladi čas tn ik  ga jc čul. Skočil je k n je m u  
in ga obsul s poljubi.

Nič več ni mogel p rem ag a t i  solz. Sam e od 
sebe so p r iš le  in 11111 zd rk n ile  po gubah , ki jih 
je  zarezalo  t rp l jen je  na n jegovih  licih . . .

Dve pičli leti je b ilo  tega, k a r  je  m lad i stot
nik cdše l iz L jub ljane  — in v e n d a r  se je m ed  
tem p o s ta ra l  za dvajse t  let. K oliko  jih  je bilo, 
ki ga ne bi bili več s p o z n a l i . . .  Ko je odhaja l ,  
je bil še m lad ,  tak o  m lad  . . .
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Ko je o tro k  viclel solze na njegovih licih, 
se je tudi on razžalostil:

»Zakaj jokaš , s tric?"  ga je vprašal.  „Ma- 
m ica  je tako  ž a lo s t n a . . .  P o te m  bo  še bolj ža
lostna  . . . “

Milan ga je skušal potolažiti:
„Cuj me, S tanko , s rček  m o j . . .  Vem da 

m am ica  za rad i  m ene  j o k a . . .  Vidiš, za to  p o j
dem  p r o č . . .  Nikoli več me ne bos ta  v id e l a . . .  
n ikoli več te ne b o m  jem al v n a r o č j e . . . "

S to tn ik  se je k o m aj  p rem ag a l ,  da ni na glas 
zaihtel.

„A neka j  ti m o ra m  p o v e d a t i . . .  Zdaj m e  še 
ne r a z u m e š . . .  a pozne je  kdaj . . .  ko  boš že 
v e l i k . . .  ta k ra t  se boš s p o m n i l . . .  T a k r a t  ti 
p o reče jo ,  da  n im aš  o č e t a . . .  da  je odšel in se 
ni v rn i l . . .  A vedi, da te je l j u b i l . . . "

L ju b a  se je zgrudila  v n as lan jač  in si z 
d lan m i zak ri la  obraz. Ih ten je  ji je  s treslo  telo.

Milan je stopil k njej in ji dal roko .
„P ogum , L ju b a ,"  je  reke l tiho. Ni se upal 

dogovoriti.
L ju b a  je z m u k o  vstala.
,»Pojdi, M i la n . . .  p o j d i ! . . .  Niti t ren u tek  ne 

sm eš več ostati t u . . .  V saka m inu ta  ro d i  novo  
trp l jen je ."

„ Ali je r e s . . .  tvo ja  ž e l ja ? . . . “
»Da!“
„Bodi s r e č n a . . .  Jaz  ne bom  n i k o l i . . .  Z 

B o g o m . . . "
,,Z Bogom !"
Z o m ah u jo č im i k o ra k i  je stopil p ro ti  v ra 

tom. Še e n k ra t  se je obrnil .
S pos ledn jim  pog ledom  je ob je l  vse, k a r  

m u  je ostalo  dragega n a  s v e tu .'.. Vse, k a r  
m o ra  zapustiti. Ženo, ki jo  je oboževal iz vse 
svoje duše. O troka ,  svojo  živo sliko, ki ga je 
gledal z velikimi č rn im i o č m i . . .  O, d a  bi 
zdajle  p riš la  sm rt  in ga vzela s seboj v večno  
p ozab ljen je  in večni m ir! A sm rti  ni b i l o . . .

„Z B o g o m . . .  Nikoli v e č . . . "
A tisti t ren u te k  so se o d p r la  v ra ta  in n ek d o  

je stopil v sobo.
Kdo je bil neznanec?
Bil je m lad  mož bled ih  lic. Obstal je pri 

v ra tih  in jih zaprl za seboj. Nato se je  ob rn il  
k s to tn iku :

»Ostanite, gospčd !"

L juba  ga je  spoznala . S tem nilo  se ji je p re d  
očmi.

»G ospod L ip a r!"
S to tn ik  je odskočil.  D ivje so v ra š tv o  ga je 

zgrabilo  za vrat. Da se la človek p re d rz n e  —
S tan k o  je s tekel k zd rav n ik u  in se mu obe

sil za roke :
„ P a p a  . . .  p a p a . . . "
Na zd rav n ik o v em  obrazu  je za igral bole

s ten  usmev.
„Jaz  n isem  tvoj p a p a . . .  K olikokra t  sem  ti 

že p o v e d a l . . .  T a m  je tvoj p a p a . . .  Poljub i 
g a . . . . “

L juba  je skočila k n jem u :
»G ospod d o k t o r ! . . .  K a j . . .  kaj v am  j e ? . . . “
» N i č . . .  P rišel sem, da o p ra v im  svojo  dolž

nost,"  je m irn o  odgovoril .  Ni ji pogledal v oči.
»Dovolite, gospod ična L juba ,  da  p rek ličem  

svojo  besedo. U pam , da  m i o d p u s t i t e . . . "
L ju b a  ga ni razum ela .  Vsa osup la  ga je po 

gledala. On pa je sklonil glavo.
»M oram  se v am  izpovedati,"  je  reke l m rtvo. 

»Lažnivec sem, n i č v r e d n e ž . . . "
Mlada m ali ga je ho te la  p rek in il i ,  a zd rav 

nik ji ni dal, da bi izpregovorila .
»Dve leti in pol bo tega, k a r  sem  vas prv ič  

videl,"  je  povzel. »T akra t  se m i je  zaho te lo  
vaše ljubezni. Vleklo me je  k vam , a v en d a r  
to ni bila l jubezen. Ko sem  vam  rekel,  da vas 
l jub im ,-sem  l a g a l . . .  M nogo let je že tega, k a r  
sem  spoznal n ek o  žensko. Bila je m o ja  p rv a  
ljubezen. Sr-eča mi ni bila n ak lo n jen a .  Nisem 
si mogel osvojiti n jenega  srca. P re m la d  sem  ji 
bil in p re m a lo  znam en it  Izb ra la  si je d r u 
g e g a . . .  A jaz  je n isem  m ogel p o z a b i l i . . .

P o te m  sem  srečal vas, gospod ična  L juba. 
T a k o  p o d o b n i  sle ji bili i n . . .  v vas sem  ljubil 
n j o . . .  Vrnili ste mi j o . . .

D anes sem zvedel, da se je v rn il  mož, ki je 
oče vašega o troka .  Zvedel sem  tudi, da vas še 
zm ero m  ljubi. Zalo sem  prišel, da  vam  v rn em  
b e s e d o . . .

Ali mi m ore te  odpustili?  Ali mi m o re te  od 
pustili, ne da  bi me zaničevali? Grešil sem, go
spodična! O dpusti te  mi!"

Milan in L juba sla mislila, da  san ja ta .
Ne, ne, lo ne m o re  biti resnica. T o lika  

sreča bi bila p r e v e č . . .  V t ren u tk u ,  ko sta



mislila, dn sla za' zm erom  izgubljena drug za 
drugega

Ne, to so sam o sanje, p re lepe  s a n j e . . .
„Ko sem  prišel p re d  n ek a j  m inu tam i, ,  je 

nada ljeva l zd rav n ik  in glas m u je kom aj slišno 
zadrh te l ,  „m i je hišnica poveda la ,  da  je stot
nik pri vas. O pros ti te  mi, da sem  vseeno vsto
p i l . . .  t o d a . . .  hotel sem  vam  p r ih ra n it i  
trp ljen je ."

Milan je  stal k a k o r  ukopan .
T u d i L ju b a  se ni zganila. V n jen i duši so se 

zbudili  dvomi.
K ako jo  je mogel ta človek varati?  Hliniti 

čuvstva, ki jih ni poznal? Ne, n e . . .  Besede, ki 
jili je govoril,  niso bile i s k r e n e ! . . .  Solze, ki 
so m u silile v oči, so ga i z d a j a le ! . . .  M oral je 
imeti d ruge  v z r o k e . . .  Vzroke, ki jih s k r i v a . . .  
ki j ih  noče i z d a t i . . .

Ali se hoče on žr tvova ti  nam estil  nje?
H otela  je izp re g o v o r i t i . . .  P oveda ti  m u  je 

hotela, da  m u ne v e r jam e ,  da m u ne bo  nikoli 
verje la  — a m ladi zd ravn ik  ji ni dal do  besede.

P ri je l  jo je za ro k o  in odvedel k Milanu 
S tankoviču, ki je stal v ko tu . P r i je l  je tudi 
njčga za ro k o  in sklonil glavo, d a  ne bi m lada 
l jub im ca videla n jegovih  d rh teč ih  ustnic. In 
hho, a od ločno  je  reke l:

„Bodita s r e č n a !“

X

T A JN O ST  P R O E E SO R JA  M AGISTRA

D va m eseca  sta minila , o d k a r  sta o rožn i
ka odpelja la  lovskega tatu S kobca  v zapor.

T a  dva  m eseca sta bila za to v a rn a r ja  L o
k ar ja  dva m eseca neznosnega  t rp l jen ja .

K dor bi videl lega sk ljučenega m oža, ki so 
mu g loboke gube ra zo ra le  čelo, bi m u  bil pri- 
sodil sedem dese t  let. Iz n jegovih  u p ad lih  lic in 
ydrtih oči ne bi bil n ihče  mogel sklepali,  da 
lllttia še niti šest križev.

D o t l e j . . .  do  tiste p rek le te  u re ,  ko  m u  je 
Skobec o d p r l  oči, je vsaj upal,  da  bo Mira 
°zdravela ,  da pozabi Cirila , ki ga je nekoč  
l ju b i la . . ,

Bila je še m lada  . . .  P re d  n jo  je  bilo še 
dolgo ž iv l je n je . . .  S svojo  l jubezn ijo  in dobro t-  
U ^ostjo  ji bo pom agal pozabiti ,  da  ni volila 
P° svojem  s rcu  . . .’
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Vedel je, da Mira trpi, toda pom agati  ji ui 
mogel. T o  ga je bolelo. K o likokra t  je p re 
mišljal, da  bi se ločil od nje in ji dal, da po
sluša glas svojega s rca—

M orda bi ga bilo to um orilo ,  toda  um rl bi 
bil z zavestjo , da je ra v n a l  p l e m e n i to . . .  Mira 
bi bila s r e č n a . . .  Mira, ki je ob n je j  preživel 
toliko lepih d n i . . .  toliko lepih  ur, ki j ih  je 
tako drago  plačevala!

T a k o  je  mislil p o p r e j . . .
D anes je mislil d rugače. Saj je čul iz ust 

divjega lovca, da  je bila M ira vse p re j  ko  svet
nica in m učen ica!

Vedel je, da  je Mira onečasti la  sebe in 
njega. Da je p o d  k r in k o  vdanosti  in ljubezni 
sam o  sk riva la  svojo  b rezm ejn o  p o k v ar jen o s t.
V njegovi hiši je sp re je m a la  l jub im ca!

O dpusti l  bi ji bil, da  ga je vzela brez  lju 
bezni, odpustil  bi ji bil, d a  je m esece in  leta 
gojila p re g rešn a  čuvstva. A da se je p regrešila  
zo p e r  z a k o n sk o  zv es to b o  — !

Skrčil je pesti in oči so se m u  zalile s krvjo .
O, gorje  ji! S trašn o  bo n jegovo m aščevanje!

Domislil se je L jube, nedolžnega dekleta ,  
ki je vso k r iv d o  prevzelo  nase. Kje je  zdaj? 
Kaj počne? M ora jo  poiskati,  da ne bo  več po 
nedo lžnem  trpela .

N ekaj dni po S kobčevih  o d k r i t j ih  se je pe
ljal v L jub ljano .  K akor vselej, je tudi to po t 
stopil k Mirini m ater i.

Ko ga je zagledala, jo  je streslp.
„Kaj ti je, A ndre j?  Kaj se je  zgodilo?"
Ni ji odzdravil.  S rd ito  je udar il  s pestjo  po  

mizi.
„P re s le p a r i l i  sta me ti in tvo ja  liči!"
S ta ra  gospa je preb ledela .  Slutila je, ka j  ji 

hoče to v a rn a r  p o v e d a l i . . .  D a vse v e . . .  Da ga 
Mira ni l j u b i l a . . .  da  je l jubila  drugega!

Kaj naj m u  n a  lo odgovori?  N a jbo lje  bo, 
da  se n a red i  nevedno.

„Ivaj ti je v en d a r?  Zakaj se ra zb u r ja š?  Ali 
ti je k d o  kaj natvezil?"

P o n u d ila  11111 je stol. Sedel je in se razgledal 
p o  salonu. L ep  je bil la salon, po ln  izbranega 
poh iš tva , d rag o cen ih  zaves in  p rep rog . Ha, ha, 
za n jegov d ena r!

„T ak , pom iri  se, A n d r e j ! . . .  P a m e te n  bodi, 
saj nisi o trok . D aj,  da se v m iru  pogovoriva!"

D alje prih ,



,,N ajstrašnejši tren utek  m ojega  življenja"
N ovi se n z a c ijo n a lm  n a te ča j „ R o m a n a “ . V sa k  č ita te lj  „ R o m a n a “ je p o 
k lic a n , d a  p iš e  z a  n a š  l is t !  2 0 0 0  D in n a g r a d  z a  n a jb o ljše  p r isp e v k e

Gotovo ste že kdaj napisali kako povestico ali 
zgodbico in jo poslali listom , da Vam jo priobčijo. 
In potem  ste bili razočarani, ko so Vam odgovorili 
da taki stvari ne potrebujejo, da delate slovnične na
pake, da vobče ne znate pisati itd. Vidite, za nas pa 
to ni važno, važno je za nas, k a j  napišete. Želja 
..Komana" je, da zbere okoli sebe čim  največ sotrud- 
nikov iz vrst svojih  čitateljev, njegova želja je, da 
ljudje iz ljudstva sam i napolnijo njegove strani po 
preizkušenem  geslu ,Vsi za Koman, Rom an za vse!‘

Ne m islite, da za to niste sposobni. Glavno je, da 
stvar prav zagrabite. In tu Vam hočem o mi pom agati: 
izbrali sm o Vam snov, o kateri bi radi, da nam kaj 
napišete, snov, ki je Vam vsem enako blizu, pa naj 
bo Vaš poklic obdelovati polje ali kopali v rudniku, in 
naj im ate sam o skrom no šolsko izobrazbo štirih raz
redov ali pa gim nazijsko m aturo — da ste le kaj do
živeli in da znate svinčnik 111 peresnik držati v rokah.

»Najstrašnejši trenutek mojega življenja«
je naslov naloge, ki Vam jo zadajem o. Ni ga človeka, 
ki o lem ne hi vedel ničesar povedati. Vsak dan se 
dogajajo stvari, o katerih široka javnost n ičesar ne 
zve, ker jih vi, ki ste jih doživeli, ne izdaste. A kdo 
vam pravi, da ne bi bile žairtiiive za naš vse? Morda 
sle'p resk rom n i in m olčite, toda verujte nam:

življenje piše povesti in romane, tragedije in 
groteske, kakršnih si p isatelji nikoli ne bi iz

m islili.
Ni treb a*d a  nam  dosti napišete, še bolje, če ne 

preveč. Eno stran, dve strani, a največ štiri strani 
pisarniške oblike Vam bodo zadoščale, da popišete  
dogodek, ki se Vam zdi

najstrašnejši v Vašem življenju.
Popišite ga stvarno in kratko, kakor bi ga pove

dali prijateljem  in znancem , ne izpustite ničesar, kar 
je važno za razum evanje poteka, a tudi ne dodajajte, 
kar ne spada k stvari, č e  prispevek v taki obliki, k a 
kor ste ga napisali, ne bi bil pripraven za objavo,’ ga 
bom o popravili v jeziku in slogu, ne da bi iz svojega  
kaj dodali, kar bi dogodek bistveno izprem enilo. Im e
na še živečih oseb izprem enite ali označite z začetnico, 
ker prizadeti ljudje — čeprav ne bi bilo nič nečast
nega zanje — najbrže ne bi bili zadovoljni, da se n ji
hova im ena objavljajo v listu, č e  izrecno želite, da 
priobčim o Vaš prispevek b r e z Vašega podpisa, sr 
bo to zgodilo; pod vse druge prispevke bom o postavili 
ime pisca.

Opozarjam o Vas vse, ki st udeležite tega natečaja, 
da prihajajo za nas v poštev samo

originalni, res doživljeni dogodki.
Iz drugih listov ali knjig prepisane ali prevedene 

prispevke m oram o odkloniti; ne sam o da ne spadajo  
v okvir našega razpisa, tako početje je tudi kaznivo  
po avtorskem  zakonu. Če bi se kljub temu v tihota
pili v list, izrečno izjavljam o, da odklanjam o zanje 
vsako odgovornost in jo bo v popolnem  obsegu moral 
nositi pisec. Razum e se sam o po sebi, da taki pri
spevki tudi ne bi prišli v poštev pri tekm ovanju za na
grade.

Poslane prispevke bo naše uredništvo po najbolj
ši vesti pregledalo in proučilo: 20 najboljših med  
njimi ob jav im o  v ..Homanu".

Za teh 2(1 najboljših prispevkov razpisujem o

20 nagrad v skupnem znesku 2000 Din
in sicer 1. nagrado

500 Din v gotovini

2. nagrado

200 Din v gotnVtni

( X  \.  in 5. nagrado ,

po 100 Din v gotovini

in 15 tolažilnih nagrad v vseletnih, polletnih, četrt 
letnih in m esečnih naročninah na „Koman", v skupni 
višini

1000 Din.
Pri prisoditvi nagrad bom o ravnali tako d em o 

kratično, kakor ni do zdaj še noben list v Sloveniji. 
Ne bomo si sam i lastili sodbe, katero izm ed 20 izb ra
nih del je najboljše in zasluži največjo nagrado; to 
sodbo bomo prepustili svojim  čatateljem . Dali jim bo
mo priliko, da

glasujejo
in da sam i izberejo one, ki so po n jihovi sodbi vredni 
nagrad 500 Din, 200 Din, 100 Din ild. N ačin tega g la 
sovanja objavim o v eni prihodnjih številk „Romana".

Vsi ste poklicani, da se udeležite našega natečaja 
»— vsi, ki citate naš list. Vabimo Vas, da sc odzovete 

našem u klicu!

P ošljite svoje prispevke na naslov: 

U red n ištvo  te d n ik a

„ROMAN“
L jub ljana
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H.. V. P a to ra :

Svarilo
G rofica  E r ik a  H o ln s taed o v a  je  sedela sam a 

v o dde lku  p rv eg a  ra z re d a .  Čitala je bila 10- 
nian, ki ga je  p r a v k a r  odložila na  blazino. 
P rv e  v eče rn e  megle so se spušča le  na  doline 
in le v rh o v i  g o ra  so se še lesketa li  v z latem  
solncu. Blede sence so legale na  tem n e  gozdo
ve in iz vasi se je oglašalo  zv o n jen je  Z drave  
Marije.

G rof ica  E r ik a  je  s top ila  k o k n u  in se zagle
dala  v k ra j in o ,  ki je h itela  m im o  nje. Ves dan  
se je  že vozila in zdaj jo  je čak a la  še noč, 
p red en  bo v C urihu .

G rm e č  in b o b n eč  je  d rev il  b rzov lak  svojo  
pot. S tem nilo  se je  že in h lad en  ve ter  je bril 
skozi dolino. Z ap r la  je  o k n o  in h o te la  priviti 
bič. T ed a  jci pa  je p re sen eč en a  opazila , da je 
razen  n je  še nek i gospod  v oddelku .  Nič m  
bila slišala, k d a j  je  prišel.

„D o b e r  večer,  g ro fica  E r ik a !"
Vsa osup la  je  odskočila .  K do je bil tujec? 

Od kod  jo  je  pozna l?  In  k ak o  to, da  jo  je  n a 
govoril s k r s tn im  i jn en o m ?  V s o m ra k u  ni 
mogla razločiti  n jegovega o b ra za ,  a v e n d a r  se 
ji je  zdel n e k a m  zn an ,  p ra v  tak o  k a k o r  njegov 
glas. Seveda  — bil je  Ger! A lb reh t  pl. G heyn! 
Nezmisel, saj 011 je bil v,cndar že leto in d an  
n a K ita jskem ! A v e n d a r  je  bil on! N jegov ozki 
o b raz  z n ek o l ik o  š tr leč im i l ičn im i kostm i, z 
ozkimi, tem n im i b rk i  n a  g o rn j i  ustn ici in ob
lastno zroč im i očmi. Zdaj je nagnil g lavo: 

»Čudite se, grofica ,  da m e tu vidite. Ne 
utegnem  v a m  vsega po jasn it i ,  toda  m o ra l  sem
2 vam i govorit i!"

Še z m e ro m  je bilo v n jej n ep o jm lj iv o  p r e 
senečenje, k o  je odgovorila :

»Gert A lb reh t,  res? A, v e n d a r . . .  k ak o  ste 
•Uogli vedeti,  da se vozim  v tem  v laku?"

On je sam o  o d k im a l  z glavo. S tresel  jo  je 
‘Uraz. Č udno, bil je čisto d ru g ačen ,  ta p r i ja te l j ,  
|v* ga že tako  dolgo  ni v idela, in n jegov glas 

zvenel tak o  tuje! I11 zdajc i je opazila , da  je 
niogla čisto n a ta n k o  videti n a s la n ja lo  klopi, 
^ep ra v  je tam  sedel G ert  A lbreh t G heyn! Z 
,laglo k r e tn jo  ro k e  je ho te la  seči po  e lek tr ič - 
Uern stikalu , gi on  je o d m ah n i l  z roko .  L a h n a  
8*'oza jo  je  s tresla.

».Kakor sem  rekel,  ne  u tegnem  do lgo  ostati, 
er im am  še dolgo pot p re d  seboj in se m o ra m

točno  vrniti. G otovo m e ne boste  ra zu m eli  in 
n a jb rž e  ne beste  verje li  m o jim  b ese d am  — ne 
m o re m  vam  razložili,  n e m a r a  boste  k asn e je  
bo lje  razum eli .  T o d a  p ri  vsem , k a r  mi je  bilo 
svetega in d ragega ,  vas  zak lin jam  in ro t im , iz
s top ite  v A rn sfe ld u !"

P re se n eče n a  se je obrn ila .
„Saj m o ra m  v e n d a r  v C urih ,  k je r  m e čaka  

m oj m ož!"
„Ce ne ugodite m oji  p ro šn j i ,  vas  bo vaš  

m ož zas ton j čaka l!"
N ekaj jo je stisnilo  za grlo  in jo  odreven ilo .
»K ako — k ak o  — to — mislite?"
K a k o r  z d rugega  sveta je prišel n jegov glas:
„B rzo v lak  ne p r id e  čez vvildberški v i ja 

dukt!  Izstopite, če v am  je živ ljen je  d rag o !"
S t rep e čo čo  ro k o  se je p r i je la  za čelo.
»Moj Bog, G ert  A lb reh t,  tak o  ču d n i  ste 

nocoj,  k a k o  naj vas  ra z u m e m ?  Čisto iznenada  
se po jav ite  v v laku ,  mi sedete  n asp ro ti ,  čep rav  
vem , da  ste na K ita jskem , mi svetu je te ,  d a . . .  
vaše b esed e  »o tak o  zm ed en e

P rek in i l  jo  je.
»E rika ,  tega vam  ne m o re m  po jasn it i ,  ali 

eno  veste: V vsem  živ ljen ju  mi ni bil n ihče  
tako  ljub k a k o r  vi! Bili ste mi n a jd ra ž j i  na 
zemlji. Zato vas  še e n k ra t  p ro s im , izstopite v 
A rnsfe ldu ,  p re d e n  bo  p rep o zn o !  W ild b e ršk i  
v i jad u k t  se bo zrušil! I11 z n j im  v lak!"

Vsa p re p a d la  od s t r a h u  se je vzpela.
„K ako  hoče te  to vedeti?"
„T a k o  je, k a k o r  p ra v im ,"  je  p r ik im a l .  „In  

ne pozab ite  p ro šn je ,  zakaj zda j m o ra m  iti."
P og ledaal ga je  z očm i, v k a te r ih  se je  z rc a 

lila groza. Na n jeg o v em  čelu sc je  zda jc i p o ja 
vila s t ra šn a  r a n a  in k r i  je c u r l ja la  p o  n jegovem  
obrazu .  S k r ik o m  je  p oskoč ila  in  o b rn i la  luč: 
Bila je  s a m a  v od d e lk u !  G ert  A lb reh t  G heyn  je 
bil izginil! Ali je san ja la?  M raz ji je  s trese l  ude, 
b rezv o l jn o  se je  zgrudila  n a  svoj sedež. Kaj 
na j  vse to p o m en i?  B lodn je  ali — ? Ni m ogla, 
ni h o te la  dom isliti  do  k ra ja .  Saj ji je  bil v en 
d a r  G ert  A lb reh t  pisal s K ita jskega — k ak o  
naj bi bil p o tem  tu?

W ild b e ršk i  v i jad u k t  se bo  zrušil ,  ji je  re 
kel. A p o tem  bi m o ra la  d ru g e  p o tn ik e  p o sv a 
riti! K do p a  ji bo  verje l,  ko  sam a  ni vedela ,  ali 
je  resn ica  ali n e m a r a  s a m o  priv id . Z as trm e la  
se je  p re d  se. S varilo  m rtv eca?  Ne, n o ro s t  n je 
ne dom išlj i je .  P red o lg o  je  bila  sam a, vožn ja
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U ra d n ik  jo  jc začu d en o  pogledal.
„Da — a v k ak i  zvezi —“
Začel je spel p re izk u ša l i  M orse jev  ap a ra t .  

E r ik a  je zdajc i začutila , da jo  je stisnilo 
za grlo.

»Čudno,“ jc z a m rm ra !  u radn ik .  „In brzo- 
vlak bi bili m ora l i  iz W ild b e rg a  tudi že javiti. 
M o ram  v W ild b e rg u  te le fon ično  vp raša t i ,  in 
p o tem  bi vašo b rzo jav k o  oddal n a p re j  k a r  te
lefonično, če je m oj ap a ra t  p o k v a r je n ."

Zvonec te lefona je  pozvonil,  toda zveze ni 
dobil. Poskusil  je še e n k ra t  — spet zam an .

S s rep im i očm i ga je g ledala  grofica. Tisti 
mali so se na  pesk u  začuli ko rak i.  V sobo se 
je opo tekel m ožak , n jegov o b raz  je bil p rs ten ,  
oči so m u  ležale g loboko v ja m a h .  Debele 
zno jne  kap lje  so stale na  n jegovem  ra z o ra n e m  
o b razu ,  ki je  razodeva l n e iz rek l j ivo  grozo.

U ra d n ik  je  poskočil:
„Kaj je, Georg?"
P ro g o v n i  čuva j je  za jeclja l n e razum ljive  

besede. T ežko  se je spustil na k lo p  t e r  skril  
g lavo v ro k ah .

„M rlvo!“ je zaječal, „vse m rtv o !"
V skoku  je bil u ra d n ik  p r i  n jem  in ga stre-, 

s e l 'z a  ra m e n a .  T u d i  n jegov o b raz  je bil bled.
»Človek božji, kaj se je zgodilo?"
Z b lodn im i očm i je oni s trm el van j in p o 

tem je p riš lo  k a k o r  tu ljen je  iz n jegovih  ust:
„W ildberšlci v i jad u k t  se je zrušil! R avno 

tedaj, ko  je ek sp res  vozil čezenj! Sto m e tro v  
g loboko jc s trm oglav il  v p o t o k . . .  m ost in 
vlak! Ih  jaz  sem  m o ra l  vse to videti!"

H ro p e  so priš le  besede  iz njega. K ak o r  
o k am en e la  j ih  je pos luša la  E rika .  „Svarilo! 
Svarilo !"  ji je  s k lad iv o m  u d a r ja lo  v sencih.

jo  je bila u trud ila ,  vse skupaj  je  bilo sam o  
izliv n jen e  nervoznosti.  Seveda se bo pelja la  
n a p re j ,  saj jo  ča k a  m ož in bi ga sk rbe lo ,  če 
ne bi p r iš la  ob n ap o v e d an i  uri. T o d a  ni se 
m ogla o tres ti  tega, k a r  je  slišala in videla. V 
k ak i  zvezi je  bilo vse to ra v n o  z G e r to m  Al
b re h to m  in k ak o  je p riše l  sem kaj?

»A rnsfelde! E n a  m inu ta !"
G rofica  se je zdrznila. K a k o r  glas tro ten te  

so se ji zdele te besede. In  v ušesih ji je od 
jekn il  d o b ro  zn an i  ji glas:

»E rika, izstopile!"
Kali o r  bi jo  bila gnala  n ez n an a  sila, je  p o 

tegnila ro č n o  p rt l jago  iz m reže  in sc opo tek la  
k v ra to m  oddelka ,  p lan ila  po  h odn iku .

„O d h o d !“ je začu la  izp rcvodnika . H lastno  
je o d p r la  v ra ta  vagona in skočila  iz vlaka, ki 
se je bil že jel pom ikati.

Bila je  ed in i  po tn ik ,  ki je  Lu izstopil. Iz 
Leme je m edlo  svetila l a te rn a  in v dalji so že 
izginjale rdeče  luči n a  zad n jem  vagonu o d h a 
ja jočega vlaka. N eum nost!  Zakaj se je uk lo 
nila  svojin i živcem, da je zdaj sam a in za p u 
ščen a  n a  tej n ezna tn i  postajici!

S topila  je v čakaln ico  in v p raša la  edinega 
u rad n ik a ,  kda j  p r id e  p r ih o d n j i  vlak. Z ačuden  
je uslužbenec pogledal e legantno  dam o.

„V treh  u ra h  nočn i osebn i v lak  iz Weg- 
he im a!"

Ali dobi z n j im  zvezo n a  C urih?  U rad n ik  je 
odkim al.  Ne, ek sp res  gre že š t ir idese t m inu t  
p re j  in bo m o ra la  p ač  p o čak a ti  do  opoldne. 
T ed a j  ves d an  izgubljen! P re n e u m n o !

N e jevo ljno  se je t rd n e je  ogrn ila  v svoj 
plašč, zakaj noč  je bila s t ru p e n o  mrzla. Nu, 
m ož se ji bo  lepo sm ejal,  ko  m u pove to isto- 
r i jo  duhov.

Sedla je n a  ed ino  klop, ki je bila v čak a l
nici in si je la  ogledovati p es tre  re k la m n e  slike, 
ki so visele n a  steni. A vsckako  bi m o ra la  svo
je m u  m ožu  brzojaviti .

Vstala je in stopila k okencu.
„Ali bi m ogla brzo jav iti?"
U ra d n ik  je  p r ik im al.
Med tem  ko je izpoln jevala  fo rm u la r ,  je 

p o t rk a l  po  vodu, zm a ja l  z glavo, spel po trk a l ,  
po tle j p a  je vstal in jel p re iskova ti  m ehan izem .

„Ne vem , k a k o  to, ne  d o b im  zveze z W ild- 
b e rgom , vod m o ra  biti p o k v a r je n ."

P r is lu h n i la  je in v roč ina  jo  je izpreletela.
„Ali leži ta pos ta ja  za v i jad u k to m ?"

Šele štiri m esece na to  je gro fica  iz u ra d 
nega obvestila  zvedela, da je in žen je r  G ert  Al
b re h t  pl. Ghein p r i  vstaji k ita jsk ih  ru d a r je v  
izgubil življenje. V obleki so našli  n je n  naslov  
in tako  ji je k o n zu la t  sporoč il  n jegovo trag ično  
sm rt.  Ko' je  p r im e r ja la  d a tu m a ,  je videlai, da 
je n jen  p r i ja te l j  u m rl  isti d an  k a k o r  se je zgo
dila katasLrofa, p ri  k a te r i  si je ona  kot edini 
p o tn ik  rešila  ž ivljenje — isti dan  k a k o r  je  do
bila svarilo , ki ga še d an es  ne m o re  razum eti .

K d o r hoče biti v s ta rosti m la d , m o ra  biti v 
m la d o sti star.
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K rim ina ln i  ro m a n  

Napisal M. Milgendorff

P r e j š n j a  v s e b i n a :

N eslišno sem  se sp lazil v hišo konzula Traerja. 
N ati vse me m ika skrivnost njegove železne blagajne. 
Ne denar, o, ne. Čudak je ta konzul; zakaj pošlje zve- 
cer vso služinčad dom ov? Kakšna m račna skrivnost 
obdaja njegovo življenje? Zdaj sem  pri blagajni — a 
tisti m ah me oblije svetloba: od kod se je neki vzel 
konzul? V njegovi roki se blesti revolver. Zakaj me 
tako čudno gleda? ,,lioke kvišku!" Moral sem  sesti; 
' zel mi je pištolo iz žepa. „Pod m ojo hišo je kanal; 
kdor pride vanj, ga ne vidi več solnce. Ali bi se radi 
O znanili ž njim?" Kdo tako govori z vlom ilcem ? Zakaj 
**e pozove policije? „Ha, ha, lia ,“ se zasm ejem , „ka- 
nal? Ta ni slaba!" G roliočem  se na ves glas. N e sm e 
sumiti, da n isem  navaden vlom ilec. Vidim, da m i skoro  
verjaine. A m oram  mu šele dokazati. ..D okončajte svoje  
delo; pet m inut vam  dam časa!" P et minut! Komaj, 
komaj! B lagajna je odprta. »Vzemite kaseto, nagrada  
za vaš trud." Čudno: nagrada vlom ilcu? Kakšno zlo- 
dejstvo se skriva za tem? „še m alenkost!" Potegne  
lne na hodnik. Pred nekim i vrati obstane. ..Človeka, 
^  je v tej sobi, m orate spraviti s sveta. Vi ali on!" 
L1 m or? Ne, Bog ne daj! Vstopim : lem a. Prižgem  sve
č k o .  T a m . . .  tam na p o s t e lj i . . .  mlado, lepo dekle. 
Stopim korak naprej. Dekle se zbudi in že im a v roki 
drobno pištolo. Strel! Tem a! Žvenket razbitega stekla.

sem  še  živ? Da, še  več: neranjen. P roč od tod! 
Neka roka m e zgrabi za vrat in  potegne s seboj. Po- 
tem me izpusti. P rižgem  luč: nikogar. A tam  je okno 

Proč iz te h iše, proč, p r o č . . .
Kdo je  streljal? D ekle? N a koga? Na m ene ne; 

ne bi m e bila m ogla zgrešiti. Na konzula? A čul sem  
dva poka. K onzulov revolver je bil neslišen. Čigav je 
oil drugi strel? M oral je biti še  neki tretji, a na koga  
Je streljal? N a deklico? Bog, ali je m rtva?

Na ladji „Im peria“. Sedim o v točilnici. Mladi teh  
ftik. D iener, k i se vozi v Južno Am eriko, pripoveduje o 
strašnem zločinu: konzula Traerja so snoči na zverin
ski način um orili. „Naj mu bo Bog m ilostljiv!" meni 
Pater Jam es Godefroy. Čuden človek, ta pater. Tako 
Mrzlih oči še  nisem  videl. Res, skoro bi bil pozabil: 
Neverjetne reč i se dogajajo na tej ladji. Baronu Lie- 
Sensteinu je izgin ila  listnica, igralki Tam avi briljantna  
sPona, dr. W inder\valdu zlata ura, bankirju Morlandru 

In naposled točaju izpred nosa šop dolarjev, iz- 
{uPiček d n e v a . . .  Kdo je  tat? Eden izm ed nas, ki smo 
7 to6ilnici, brez dvom a . . .  Ne: detektiv Young nas pre-

— nič! Zdajci zagledajo dolarje v m ojem  rokavu

— kako za vraga so prišli tja? In v patrovi ovratnici 
Fergusovo rubinasto iglo! Ali jc pater tal? N em ogoče! 
A pater pokaže na detektiva: iz lelovnikovega žepa mu 
gleda zlata verižica . . .  Obča zm ešnjava . . .

T isti Večer sem  prestregel pogovor med k apeta
nom, detektivom  in prvim  krm arjem . Zelo zanim iv  
pogovor. Iskali so tatu in  ga odkrili \  m eni! Ko bi 
vedeli, kaj vse bi lahko dobili pri m eni! N a deščici za 
barve, ha, ha . . .  in v škatli za sm otke! Konzulove t i
sočake — a to še ni nič! D ragulje igralke Tam a ve, ru 
bine gospodične Antonijevske, B restrov d em a n t. . .  P o 
sebna istorija, kako m i je to ukradeno blago prišlo v 
roke. A čujmo: Young predlaga stražo pred zaklad
nico — sebe, kapetana, prvega krm arja i n . . .  mene! 
Mene, ,tatu‘! Genijalna misel! Zakaj ne?!

Spet nekaj novega. Ljudje stikajo g lave in šepečejo. 
Neka govorica se širi. Umor! Potnica iz kabine šte 
vilka 13 da je m rtva! Mrtva? Ne, sam o hudo ranjena! 
R anjena? P otn ica  iz kabine 13 — nem ogoče! Saj ka
bina 13 vendar ni oddana!

Na straži v zakladnici. Kapetan, detektiv in jaz 
srno ostali v kapetanovi sobi, ki je bila zraven zaklad
nice, krmarja pa smo poslali v zakladnico. Do treh 
zjutraj je bilo vse m irno. T akrat pa se je pojavil v 
zakladnici pater. H otel je shraniti svoj dragoceni z 
rubini posuti križ. Krmar ga je spoštljivo pozdravil in 
se obrnil, da bi odprl vratca železne blagajne, ko je 
zd a jc i. . .

P a te r  je bil vzel iz žepa  robec ,  velik, bel 
robec. T o  ne  bi b ilo  n ič  posebnega, toda po 
tlej

P o t l e j . . .  se je zda jc i  p o k aza la  n a  medlici 
s t ra šn o  velika, s t ra šn o  sp ačen a  in s t ra šn o  p e
k lensko  režeča se glava.

S am o  glava. Glava, ki je  ra s la  in ras la ,  ki 
je naposled  sam a izpolnila vso medlico . Gla
va, v k a te r i  so gore le  o r ja šk e  sa tanske  oči.

N ehote  srno se zgrozili in o m ah n i l i  nazaj, 
bilo n a m  je, k a k o r  da se hoče ta glava, ki se 
n a m  je videla k a k o r  od sek an a  glava o r jak a ,  
sam a  spustiti  v boj z nam i.

In potlej je  na  medlici obvisel oblak, p o 
ko jno ,  negibno. Vse d ru g o  je z m edlice izgi
nilo. Kaj se je  od ig ralo  v zakladnici?

„B edak i  sm o !“ je zasopel Young: „Beli
ob lak  — tam  — to  je robec ,  ki ga je  lopov  
obesil p re d  lečo a p a ra t  v zak ladnici.  G l a v a . . .  
g l a v a . . .  N jegova glava, ko  se je sk lonil k leči, 
la p e k l e n š č e k . . .  K v r a t o m ! . . .  N a p r e j ! . . ,  
N ap re j!"  n-

S trašen  k rik ,  ki ni mogel priti  od d rugod  
k a k o r  iz zak ladn ice ,  nas  je  k a k o r  u d a rec  biča 
pognal nap re j .

„ K r m a r . . .  Naj m u  bo  n eb o  m ilo s tn o ! . . .* '  
je za r jovel kape tan .
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Vsi trije  sm o  se k a k o r  na ukaz vrgli  na 
vra ta .

»O dpri te  v ra ta ,  tri sto hudičev , odp ri te !"  
sem  zakričal ,  zakaj bila so zak len jena .

»Z ak len jena  so. Jaz  n o re c  sem  bil iz n e ro d 
nosti stopil na  k o n ta k t ,“ je h is te rično  z a h ro 
pel Young in skočil h kon tak tu .

Zagorela  je luč in  obsijala  tr i  obraze ,  raz
trgane  od groze in s trah u .

»D ruga v ra ta  so zap rta .  P e s ! . . .  Ne uideš 
m i!“ je  zak riča l  Young, k a k o r  da bi b ila  s k a 
p e tan o m  gluha.

V ra ta  so se odprla .
K a k o r  r a z ja r je n  b ik  je  planil  k a p e ta n  m im o  

m en e  n ap re j .  Nalik  po b item u  biku  je tudi te
lebnil n a  tla. K a k o r  č rn  bliskovit jezik  je n e 
kaj u d a r ilo  po njem .

K ape tan  m i je  pal p od  noge. Teža njego
vega p ad ca  bi m e bila k m a lu  potegnila  s se
boj . . .  h rb e t  se mi je upognil. T o  je  bila m o ja  
sreča. P r e d  seboj sem  zagledal veliko č rn o  
senco  in iz n je  se je sprož ila  laket. L aket,  ki 
je p r in aša la  sm rt.

S ikaje je švignila laket sm rti  čez m ene.
Zažvižgala je  čez h rb e t,  ki se m i je bil 

sklonil p ri  padcu . Začutil sem  bližino sm rti ,  
toda šla je m imo. U darec  m e je sam o  oplazil.

Navzlic tem u  se mi je p re d  očm i zabliskalo.
Tisti m ah  pa je  čez m oj h rb e t  p lanil  re 

v o l v e r . . .  Y oungovo orož je ,  ki se je n a m e r i lo  
na patra .

Bilo je, k a k o r  da bi bila n ev id n a  ro k a  po 
tegnila p a t ra  nazaj. Ko sem  bil spet n a  nogah, 
me je p o k r i lo  Y oungovo orožje.

» P a te r ,  izgubili sle i g r o . . .  p ro č  z gum i
jevko! Če se še sek u n d o  pom išlja te ,  vas u s tre 
l i m   V i . . .  v i . . .  pes!“ P en a  togote m u  je
p o k r i la  usta.

P a te r  je stal tisti t r e n u te k  na  p rag u  smrti.  
T o sem  videl, ko  sem  pogledal v Youngove oči.

»K onec?!“ je čislo p o h levno  odvrn il  pater .  
N jegov glas je bil zelo tih in se je plazil k a k o r  
m ačk a  skozi sobo. T a  glas je grozil s svojo  po
h levnostjo . V tem glasu je bila izdaja in po- 
t v o r a . . .

Vrgel je gum ijevko  na tla. P a te r  je bil ujet 
in Youngov glas je za trepe ta l  od ne izm ernega  
zm agoslav ja ,  ko  se je ob rn il  k m eni:

»Uklenite  ga: evo v am  o k o v o v !“ Segel je 
z levico v že]) in potegnil na dan  leskečoče se 
spone.

T eda jc i  pa  sem  videl, da  se je iz gum ijevke  
na tleh je la  dvigati lah n a  para .

P a r a  iz gum ijevke?  R oke  so mi o m ah n ile  
in z žv en k e to m  je pal okov na  tla.

„Young! I z d a j a ! . . .  G u m i je v k a ! . . . "
Hotel sem  se vreči nanjo . Bilo je p rep o zn o .  

Ogn jen jezik je obliznil tla . . .  r d e č . . .  po tem  
b e l . . .  slepeče b e l . . .  Vstajal je k a k o r  gejzir  in 
rezal v oči. Zaskelel j me je in z a p e k l o . . .

»B liskovna lu č !“ je za rjovel Young.
N eka ro k a  se je zasekala  v m oj vrat.
»Ti p e s ! . . . “
Iz žgoče beline se je utrgal sm eh. T eda j  m e 

je r o k a  spustila.
»Mislil s e m . . .  v i . . .  v r a t . j e  sopel 

Young. Dušilo ga je.
»Hi, hi, h i . . .  ali vidite, k ak o  se o d p ira jo  

p re d  vam i neb ešk a  v r a ta ? . . .  in k a k o  vas ob 
seva n jih  nepop isn i l e s k ? . . .  T a  s v e t l o b a . . .  ta 
l u č . . .  N ekoč  je bila luč sp o zn an ja ,"  se je ro 
gal neki glas. T a  glas je bil nek je  daleč. T o d a  
m idva  sva slepo plan ila  za njim.

S trašn a  belina  je neko liko  odneha la .  Bole
čina je  popustila .  A zato  so se dvignili oblaki 
megle, oblaki, ki so n a ju  zagrnili. Ki so n a ju  
m alone zadušili. In v 'ka te r ih  sva se-Opotekla. 
In v e n d a r  sva šla za roga joč im  se glasom.

T o d a  glas .se n am a  je sm eja l  h k ra t i  iz vseh 
štirih  kotov. »O, ti pek lensk i p e s . . .  ti m o r i 
l e c . . .  l i . . . “

Pod ila  sva se v k rogu , toda  glas je bil ved
no  p re d  nam a.

S tra šn a  megla se je je la  razpušča ti .  T u  p a  
tam  so se iz n je  pokazal i  o b ris i  pohištva.

Spo takn il  sem  se . . .  pade l n a p r e j . . .  zagra
bil na  tleh neki goltanec. Ni se b ran il .  Ležal 
je m rze l  in tih, b re z  življenja. Iz  megle je 
vslal obraz , k rčev i to  spačen , in s t r je n a  k r i  je 
bila na n jem . Bil je  kape tan .

O dtrga l sem  se od njega. A spet. sem  od 
groze zaprl  oči. Zagledal sem  bil d rug i obraz , 
ki ga je bila tak is to  zazn am o v a la  sm r t1. K a k o r  
iz tenčic, ki jih  dvigajo  nev id n e  ro k e ,  je po 
časi vstajal iz megel. Bil je b ru ta le n  in trd  
obraz ,  toda  ne izrek lj iva  g roza m u je bila vtis
nila k r in k o  s t ra h u  in groze. P o l o d p r ta  usta 
so bila po lna  krvi. Bil je k rm a r .

N en ad en  strel m e je  vrgel pokoncu .
Skozi bele  megle sem  zagledal p o k ra j  sebe 

Younga. Ustrelil je bil s lepo  v sm er ,  od  k o d e r



ji' p r ih a ja l  porogljiv i sm eh. Njegov obraz  je 
oil spačen  od sov raštva  in togote;

^ d a j  so megle legle, zgostile se na  tleh in 
zakrile oba  obraza.

Zak ladn ica , p isa lna  miza, stoli, Young, vsi 
p r .d m e t i  so  vstajali iz megle k a k o r  iz m o rja ,  
Kadar p lim a pade.

A. kje je bil o n ? . . .  On, sa tan , sin pekla, 
morilec? G ro h o t  se je bil u trnil.  Le na j ino  so
penje se je ču 1 o v tišini — a kje je bil 011?

Zagledal sem  senco m ed vrati.  Začul sem 
sm eh, začul z rav en  sebe besno  rjoven je . Skočil 
sem n ap re j  k a k o r  o b s tre l jen a  zver. Bil sem 
e m alo n e  p ri  v r a t i h . . .

Tedajci- pa se je iz zap ira jo če  se šp ran je  
yrat sprož ila  pest in me sunila  v želodec. Sklo
pil sem se k a k o r  žepni nož. Spel sem  pal. A 
*ic navzad. Vrgel sem se nap re j .  Roke sem 
vrgel pred  se in iztegnil prste po p l e n u . . .

Toda ta k r a t  je. sunila  noga po meni. Lakast 
škorenj me je s peto zadel v čelo. Isk re  so mi 
zaplesale v očeh, a v e n d a r  sem še utegnil vi
deti, da  je bila v š k o rn ju  m a jh n a  lukn ja ,  ne 

-večja pd  pennyja,, in. skoznjo  se je za lesketala 
•bela svilnata podloga. icA

!??r^PidIep-«.o '•se-, y rjda  p l  ed d n e u o j  s treskom  
zaloputnila. V (istem tren u tk u  se je vanje  za- 
letel Voung. V rata so bila , zak len jena .  Young 
je odleteli od njih.

»Hudiča, k ak o  je mogel lopov pobegniti  — 
Sa.i so bila v ra ta  z a k le n jen a ,“ je  za renčal de
tektiv.

»Ne, p re j  niso bila. Zaprl jih jo m ož, ki ima 
t!a sebi šk o ren j ,  v k a te rem  je luknja.  L uknja  
velikosti p en n y ja  . . . “

»Prek le ti  š k o r n j i . . . "  je zaječal Y oung in 
se besno  vrgel p ro ti vra tom .

14
Slabost in bo leč ina  mi je trgala d rob . Opo

tekel sem  se. S p rek lin ja jo č im  Y oungom  sem 
se trepečoč  po vsem  telesu vrgel p ro t i  lesenim  
Vl'atom. Z zd ru žen im  m očm i sva jih poskusila  
ll|reti. Zam an.

»M orava skozi nje, p re d en  vlom i v ra ta ,  ki 
Vodijo iz k a r to m e rs k e  sobe na p r o s t o . . . "  je 
Zaihtel Young.

Vse zam an . V ra ta  so bila k a k o r  iz železa. 
"Oven . . .  Oven . . . "  sem  zavpil in planil na- 
Zaj- Moji pogledi so zbegano p rem eri l i  sobo. 
Pograbil sem  pruČico in jo  zavihtil p ro ti  v ra-
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lom. Razbila se je k a k o r  bi bila iz štekla. T re - 
ščice so m i ran ile  obraz.

»Razstre lite  k ljučavn ico ,  Young . . .  R azs tre 
lile j o . . . "

G ro m k o  je zabobnel  strel. V k ljučavn ic i  je 
n as ta la  lu k n ja  . . .  Nič drugega k a k o r  okrogla  
l u k n j a . . .  V rata  so ostala zap rta ,  k l jučavn ica  
n e p o š k o d o v a n a . . .

»Železen p red a l  iz z a k la d n ic e . . .  da  razb i
jeva v ra ta ."  Young je potegnil p redal.  Bil je iz 
težkega železa. Young ga je o b r n i l . . . biseri 
so se zakota lili  po m iz i . . .  p rs tan i  so p ad a li  na 
tla .v. na  neki u ri  se je razbil s teklen p o k r o v . . .

»Vse eno  . . . “ je zatulil Young. »Služil bo 
kot oven."  Z agrab ila  sva p red a l  vsak na svo
jem  ko n cu  in se vrgla n a p r e j . . .  p ro ti  v ra 
t o m . . .  les se je z d r o b i l . . .  k l jučavn ica  je od
jekn ila  . . .

Z m a g a ! . . .  Z m a g a l . . .  V ra ta  so sc jela  po 
dajali. Spet in spel sva se zaletela z železnim 
p reda lom . Spet in spet je zapokal in se zd ro 
bil les. Spel in spel na ju  je že le /je  odbija lo  
v prša:

Čutila nisva n ičesa r,  n ik ak e  bolečine , sam o 
e n o :  n a p r e j ! . . .  n a p r e j ! . . .

Tisti m ah sva iz k a r to m e rs k e  sobe začula 
zam olke l padec. T resk ,  k a k o r  bi bil o r jak  te
lebnil na tla. Kaj je to bilo?

In iznova sva se zaletela, k a k o r  bi na ju  bila 
sk r iv n o s tn a  sila z neč loveško  m očjo  nalik  ve
l ikansk im  k a m n o m  vrgla p ro ti  v ra to m . Klju
čavnica  je  poslednjič  za ječala . Glasno in ja v 
k a j o č e . . .  T o d a  v ra ta  so bila o dprta !

Oba hk ra ti  sva se z Yonngom  vrgla čez 
prag.

V k a r to m e rs k i  sobi je vladal s trašen  nered .  
Stoli so bili p re v rn jen i ,  tla pa so pokriva li  
raz trgan i  kosi zem ljev idov  in listi iz knjig.

Jarka , luč na ju  je oslepila. S tro p n a  ža rn ica  
je bila u tru jen a ,  zalo pa n am a  je slepilec n a 
mizne svetiljke svetil n a rav n o s t  v obraz. Bila 
sva k a k o r  v m o rju  svetlobe, svetlobe, ki na ju  
je zaslepila in n am a  za n ek a j  sek u n d  vze
la vid.

Opozarjamo na naš novi natečaj »Najstraš
nejši trenutek m ojega življenja« z 20 nagrada
mi v skupnem iznosu 2.000 Din. Sodelujejo 
lahko vsi naši čitatelji. Podrobnejše na strani (i.
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V rata, iz k a te r ih  sva bila planila , so bila 
b leščeče osvetljena , n a ro b e  p a  je bila d ruga  
polovica sobe s k a m in o m  p o p o ln o m a  v senci.

Bila sva  k a k o r  na razsve tl jenem  o d ru  in 
s trm ela  v so m rak .

P re d e n  sem  utegnil dognati,  ka j  se dogaja  
v tem ni polovici sobe, sem  začul p o k ra j  sebe 
k r ik  bolečine. Young je bil, ki je zaječal. R o k a  
z rev o lv e r jem  m u  je o m ah n i la  in rev o lv e r  mu 
je pal na  tla. N jegovo desn ico  je oblila kri. 
T o p o  in bedas to  se je zas trm e l v roko . Ni 
razum el.  N a n jegovem  obrazu  sta se od raža la  
p re sen ečen je  in  nep o jm ljiv a  groza.

Potle j p a  je izn en a d a  viknil:
„K rijte  se, S v e n d r u p . . .  za s to lc!“ Young- 

se je sk o k o m a  vrgel za k lubske  naslan jače .
Nisem  ga razu m el — kaj se je zgodilo?! Za

kaj je Youngova ro k a  n e n a d o m a  zakrvave la?  
T o d a  ta k ra t  je nekaj zasikalo  m im o  m ojega 
ušesa, tenak, o s te r  ž v iž g . . .  Segel sem  z ro k o  
za ušesa in začutil r a h lo  bolečino  — hudiča , 
ro k a  je bila k rvava!

„N orec ,“ je zarjovel Young. »Ali ne slišite? 
Za stol! Ali hoče te  v sm rt?  Ne vidite, d a  lopov 
s t r e l j a ? . . . “

N ikakega  s tre la  n isem  bil čul. Le n eko  
ču d n o  c v r č a n j e . . .  A n isem  več pom išljal.  Po
sv a r je n  po  Youngu sem  se vrgel na tla; po vseh 
š t ir ih  sem  si poiskal kritja .

„ N o r e c . . . “ je za ren ča l  Young n ad  menoj. 
»L opov s tre l ja  iz z račn e  pištole, iz orož ja ,  ki 
ga nos ijo  le poklicni m o r i l c i . . . “

Široki n as lan jač  na ju  je zav aro v a l  ter  n am a  
dal za nekaj sekund  občutek  varnosti .  O brn ila  
sva se in se razg ledala  na okoli. Ves p ro s to r  
p re d  n am a  je bil razsvetljen , da je vid jem alo . 
Za n a m a  tema.

Stisnila sva se tesno  d ru g  k d rugem u. Le 
ne iz v a rs tv a  stolov! Le ne postati  ta ič a  m o
rilcu!

O na s trela  iz lem e sla bila raztrgala  najin  
pogum . Č udna groza n a m a  je legla v grlo. 
Groza človeka, ki je docela brez  moči.

Young je t repe ta l  po vsem  životu. Njegove 
oči so se s re p o  u p ira le  v n eko  točko. Znoj je 
oblival n jegov obraz.

N eka j  k o ra k o v  p re d  n am a  je ležal Youngov 
revolver.  N a jin o  ed ino  o rož je  je bilo v dosegu 
s trašn eg a  m orilca.  In m idva sva bila brez  
o rož ja ,  b rez  pogum a, n isva se m ogla braniti.

Youngove oči so k a k o r  h ip no tiz irane  bu
ljile v revolver.  O k rv av ljen o  ro k o  je p o d za 
vestno nihal sem  in tja. D ro b n e  k ap lje  krv i so 
me zadele v obraz.

»Kje im ate m oje  o rož je?*1 sem  zaječal. 
Young m e je  pogledal; v n jegovih očeh je go
re la  blaznost.

„ T e p e c . . .  n o r e c . . .  pustil sem  ga .v k a 
b in i .  . . “

Z as trm e l se je p re d  se. Potle j pa je segel v 
žep. Ni našel, k a r  je iskal, zašk r la l  je z zobm i 
in n jegova  zd rav a  ro k a  je v roč ično  hitela po 
žepih. N aposled  je našel, k a r  je iskal.

Zasm eja l  se je p re d  se. Bil je s m eh  obupa. 
T eda j  sem  videl, da im a n ek a j  v roki.

N e n ad n o  veselje m e je prešin ilo . Ali je n a 
šel orožje?

T o d a  ko  sem n a tan č n e je  pogledal, je bilo 
k onec  m ojega veselja. Y oungov abo tn i pogled 
se je s reča l z m o jim i očmi. V roki je imel na
livno pero.

„ Ali bi m u  rad i pisali p i s m o ? . . .  M orda bi 
se m u hoteli oprav ič iti?"  sem  se šepe la je  za- 
rogal, ves besen  od ra zo ča ran ja .

„ N e . . .  to je o r o ž j e . . .  n a j in o  o r o ž j e . . . "  je 
šepnil Young in pogledal v zrcalo , ki je viselo 
z rav en  vrat.

»Orožje za bo lhe!"  sem  se razjezil nad  to 
norostjo .

„Ali vidite tam le z r c a lo ? . . . "
„ D a . . . “
„V zrca lu  vidite p a t r a  . . . “
Pogledal sem  v zrcalo , ki je viselo na iz

h odn ih  v ra tih ,  na  meji m ed  svetlo in so m rač n o  
polovico  sobe. Bilo je veliko toa le tno  zrcalo.
V tem  ogledalu sva v resnic i videla p a t r a  za 
č rn o  mizo. Ne čisto jasno , a v e n d a r  dovolj 
raz ločno . Miza je služila p a t ru  kot n ek a k  b ra 
nik. P ra v  d o b ro  sem  videl za n j im  njegovo 
č rn o  sukn jo ,  š irok i  k lobuk  in dv ign jeno  laket, 
ki je d ržala  v ro k i  r e v o lv e r . . .

„V idim  ga ' . . “
»D obro , pazite  na  uč inek  m ojega o r o ž j a . . . “
Young je dvignil ro k o  in potisnil p e resn ik  

k a k o r  cev rev o lv e r ja  nad rob  n a s l a n j a č a . . .
K rogla je u d a r i la  za n a m a  v steno. P a tro v a  

krogla.
Iz lem e je prišel po rog ljiv  glas:
»Pustite  svoje o rož je  pri m iru . Ne m o re te  

mi do  živega, k e r  sem od lično  krit.  Vi ste m i 
si ja jna  tarča. Le en  ce n tim e te r  vaše d ragocene
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kože izza r javega  n as lan jača ,  pa v am a p r i r e 
dim n a jk ra sn e jše  s t re l jan je  v t a r č o . . .  Im e
nitna razsvetl java , ali ne?“

„To sem  n a m e r a v a l . . . “ mi je šepnil Young. 
»Lopov ne sm e vedeti, da  sva n eo b o ro žen a ;  
zdaj misli, da im ava  še  en revolver.  In tako se 
naju  ne bo  upal napasti .  Ce bi sam o  slutil, 
kako sva slaba, bi bila to n a j in a  zanesljiva 
s m r t ..

„A zakaj ni neki pobegnil skozi v ra ta?"  
Tisti t ren u tek  se je lad ja  m očno  zazibala 

in . . .  g l e j . . .  v ra ta ,  na k a te ra  sva ra v n o  gle
dala, so z zam olk lim  tre sk o m  u d a r ila  navzven,

i,Vrata so bila o d p r ta ,  m is te r  Young!“
„N.aj hud ič  vzame av to m a tičn o  z a p i r a lo !11 
»A zakaj ni pobegnil?  T o  m i je neum ljivo! 
„T o bo spel n eko  p osebno  z lo d e js tv o . . .  
„Za n a j in o  življenje ne d am  niti b e l i č a . . . “ 
„Ce bi se le k d o  od p o sad k e  p rikaza l!"  
» Ja lovo  u p a n j e . . .  Noč je. N očna  s traža  

p ride  šele čez dve u r i .“
V z rca lu  sva še zm ero m  videla lopova , ki 

je stal z a v a ro v a n  za mizo. Stal je m irn o  in 
čakal.

''Gotovo na ju  je' tud i oil videl v ogledalu. 
Voung je še z m e ro m  držal svoj p e re sn ik  k a 
ko r  rev o lv e r  v roki. T a  b lu f je bila na j in a  
edina n ad a  n a  rešitev. A k a k o  dolgo?

>vKo bi le k ak o  prišla do rev o lv e r ja !"  Ne
hote sva se spet zagledala v orož je ,  ki je  le
žalo sam o  neka j  k o ra k o v  od naju.

E n  sam  skok! Nezmisel! S m rt  iz p a trovega  
Ol'ožja bi bila naglejša.

»Pes s tre lja  ko  hudič!"  je za ječal Y oung in 
°m ah n il  z r a n je n o  roko. S trašn o  ga je m o ra la  
boleti.

» P rav  za p ra v  ga im ava  v pasti. Saj bloki- 
i'ava v ra ta ,"  sem šepnil.

»B lokada s p e resn ikom . Im en i tn a  b lo 
kada!"

»Če na ju  p o g o d i . . . "
» . . .  sva izgubljena!"
»M orda u d a rec  z gum ijevko  ni bil t a k o  

*ll,d. č e  se k ap e ta n  in k r m a r  o s v e s t i t a . . .? "
»Bi v novič zdrev ila  sm rti  v naroč je .  Če se 

Zc*aj p r ikaže ta ,  ju  p a te r  b rez  usm iljen ja  pošlje  
oni svet."
»Misel i m a m ! . . . "

K o m u r je  sreča m ilu , nu i celo  vo l p o vrže .

P/S^NETCODBKE
O pesn iku  Stefanu Z|weigu p r ip o v ed u je jo ,  

da  n ik o m u r  ni mogel p ro šn je  odreči. P a  ga je 
n ekoč  obiskal pisatelj, ki ga še ni nikoli videl 
in ki ga tudi š iroka  jav n o s t  ni p ra v  nič poznala . 
P ros i l  ga je, naj m u  pom aga s svojim  p r ip o r o 
čilom, da  dobi s lužbo  p ri  n ek e m  velikem  časo
p isnem  podjetju . Zweig m u je napisal tole p i
sem ce za g lavnega u re d n ik a :

„D ragi p r i ja te l j!  T u  ti poš ljem  — ne vem  
koga; r a d  bi — ne vem  ka j;  n a p ra v i  z n j im  — 
že veš kaj .  T v o j  Stefan Zweig."

Sloveči irski pisatelj B e rn a rd  Shalw, ki se 
tako  ra d  iz vsega in vseh n o rču je ,  je po v ab 
ljen  v goste. P o  večerji  jam e  razkazovati  svojo 
um etnost  m lad  goslar,  ki ga im a d o m ačica  za 
velik  talent. K o u m e tn ik  s rečn o  konča , se h išna 
gospa o b rn e  k Sha\vu:

„Nu, kaj rečete  na  m oje odkri t je?"
„Velika sličnost s P ad e rev sk im !"
M učen molk. N aposled  se d o m ač ica  v e n 

d ar le  o junači.
„A P ad e rev sk i  v e n d a r  ni goslar!"  m en i v 

zadregi.
vSaj baš  za to!"  odgovori  s t ru p en o  Shaw.

N a js ta re jš i  sin zn an e  ro d b in e  p r id e  dom ov  
in pove, da se je zaročil.

»Kaj," vzklikne mati. ,,Z Mino P.? S tisto 
n eu m n o  gosjo?"

„Ivi se tako  s t ra šn o  oblači?" d oda  sestra .
„Sjišala sem, da  je g rozno  lena!"  reče  teta.
„Z raven  pa dom iš ljava  nič ko liko !"  p r i 

pom ni brat.
„E no  d o b ro  las tnost  pa v en d a r le  im a!"  od 

govori m lad i mož.
„In  to bi bila?" se oglase vsi v zboru .
„B rez so ro d n ik o v  je."

Z adn jič  sem  začul iz o tro šk e  sobe oglušu
joč vrišč. P o g led am  k o tro k o m . »Kaj pa  po
čen ja te?"  se razjezim . „ 0 , n ič  h udega ,"  m i od 
govori na js ta re jš i.  „ Ig ram o  se dele sveta. Jaz  
sem  E v ro p a ,  L iza je Azija, Miloš A frika, Nuša 
pa  Avstra li ja ."  — ,,A ka j počne  P av le  p o d  p o 
steljo?" — »A m eriko  igra,"  m i odgovori  p a 
glavec, „ki pa  še ni o d k r i ta !"
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N ep rostovo ljn a  k o m ik a
(N ekaj cvetk iz avstrijskih policijskih poročil)

O tto  Ilubel, p re v ž i tk a r  zveznega glavnega 
m esta D u n a ja  se n ep re s tan o  solzi iz levega 
očesa, d a  p ri  l judeh  sočutje  zbudi,  ga izrabi 
in tako  z b e rače n je m  čim več d e n a r ja  izmolze. 
K a k o r  je ugotovljeno , je že v ečk ra t  v bližini 
c e rk v a  pobožne  misli izražal, čep rav  je k o m u 
nist in brez  konfekci je  (konfecije!) .  T o  početje  
je p ra v im  v e rn ik o m  vselej povod  da lo  za zgra
žanje. Na vsak nač in  je Otto Hiibel lem na 
eksis tenca in k e r  je po v rh u  še rajhovec., bi 
ga kazalo , še p re d e n  se p r ik l ju č im o  Nemčiji,  
izgnati iz občine.

#

P o šk o d o v an ec  si je od opeke , ki je pad la  s 
s trehe ,  s am o  la h k o  odrgnil kožo, a se vse eno 
n a h a ja  v največji  živ ljenski nevarnosti,  k e r  
je dr. M ayer njegovo zd rav ljen je  prevzel in to 
sporočil  p o d p isan em u . Če bi bila opeka  tri če- 
tr t  u re  p re j  pad la , bi bila lah k o  gospoda  poli
cijskega ra v n a te l ja  zadela, ki se je, k a k o r  sem 
ugotovil, v k rit ičn i bližini okoli klatil. N esre
če je k r iv a  h išna posestn ica  F ra n č išk a  Lixl, 
k e r  p ri  sebi le n e r a d a  p o p rav ila  dovoli. P r i 
pom nili  je t reba ,  da je ona  s icer  na glasu m o 
ra lne  in vern e  ženske, n asp ro t i  u ra d n im  ose
b am  p a  se z m ero m  n a ra v n o s t  n e sp o d o b n o  p re 
d rz n o  ponaša . V resnici pa baje  tudi vero  v 
p recej z m e rn e m  tem pu  uganja.

#

Videl sem  ob toženca  že od daleč  z n jego
vim p so m  p r ih a ja t i  in opazil, da  n im a nagobč
nika. Ko je tudi on m ene  zagledal, se je na  
p o tu h n je n  nač in  za n eko  p lan k o  podal, k je r  
se je  psu  neka j  človeškega zgodilo. P o te m  ko 
se je Lo zgodilo, ni stekel, a m p a k  je počakal,  
da bi šel m im o. Jaz  p a  sem  tudi obstal in tako 
sva  neka j  m in u t  stala, d o k le r  se ni n ad  m e
noj nek a  ro k a  pojav ila ,  ki je n ek a j  spustila. 
P o b ra l  sem  in ugotovil p o d k u p n in o  v .obliki 
dveh cigar. Zdaj sem  ene rg ično  vm es posegel 
in šel za planike, k je r  se je zadevn i pes brez  
nagobčn ika  že drug ič  na  tri noge postavil in

LISTNICA ODPRAVNISTVA  
V oglasa „PARIŠKE SK RIVN O STI", ki sm o  ga  

lirioučili v 6. štev., se nam je. zarad i nesporazum ijen ja  
vrinila neljuba pomota. Knjiga slane 15.— Din in ne 
20.—. Onim, ki so že poslali denar, bo presežek  vrnjen.

sem vzel n ac ijo n a le  gori o m en jen eg a  podku- 
povalca. Isti je  p o d p isan em u  že dolgo ziian, 
k e r  je z n jim  v šoli skupaj  sedel. Že ta k ra t  je 
d o s t ik ra t  učite lja  nalagali  poskusil. T o re j  ni
ma d o b re  m ladosti  za seboj in ga je ka tehe t 
v e l ik o k ra t  ozm erja l .  T ud i  l jud je  v n jem  nič 
p r id a  človeka ne vidijo.

*

P re tep  m ed  z a k o n cem a  je  za rad i  tega na- 
stal, k e r  je žena m oža s p o b jo  fr izuro , on  pa 
njo z u d a rc i  iznenadil  in k e r  m u  je  p o tem  ona 
iz m aščev an ja  ho tela  po lovico  b rk o v  odstriči,  
ko je spal, k a r  se ji pa  ni posrečilo ,  k e r  se je 
m ed  lem m ož zbudil in ji p r ip e l ja l  več klo
fni. Ona pa mu je zato s svojim i n o h ti  postre- 
g 'a ,  tako da je k rvave ti  začela in je  on otekel. 
N jen a  tašča, ki je v k uh in j i  spala, tega ni m o
gla razu m eti  in je prišla  z go rečo  svečo po
gledal v sobo  in se je tako, k e r  se je boj obeh  
zakoncev  vršil v temi, na  h o r izo n tu  pokazala .  
K om aj je m oža zagledala, k o  je on za svetilj- 
ko pograbil,  ki je z rav en  poste lje  stala, in jo 
vrgel p ro t i  luči. Po  m n en ju  podp isanega  je 
b i v z  d v o m a  hotel  zadeti taščo, k a r  se je tudi 
zgodUo, loda stori lec  se je trudil dokazati ,  da 
je hotel sam o  ugasniti luč. U govoru, da bi to 
lah k o  tudi na d ru g  nač in  nap rav il ,  je im eno
vani ž ivahno  ugovarja l.  T ašča  se je začasno  
p r iče v an ju  odpoveda la ,  k e r  za rad i poškodbe  
govoriti ne m ore. .Svetilka je k a k o r  ona  po
škodovana .  Svoje zobovje  je p o ž r la  in bo o d 
s t ran jen o  ali n a ra v n im  p o to m  ali pa z operar  
cijo. O p e ra te r j i  z a e n k ra t  še čakajo .

( I z  „L issa er  T ageb la tta“)

O p o i' o k a 
Vlomilec J a k a  leži na sm rtn i  postelji in 

n a rek u je  svo jem u pri ja te l ju  do lg o p rs tem u  Ce
netu c p o re k o :

.,.. . svo jem u zvestem u p ri ja te l ju  C enetu  pa 
• z a p u s t im . . .  b ise rn o  ogrlico, v r e d n o . . .  četrt  
m ili jona  D i r t . . . ! “

..Človek božji — Jak a ,  kaj mi poveš! Kje 
pa jo  imaš?"

„Posluša j  . . .  in d o b ro  p a z i . . .  V spalnici 
P in a ro v ič k e  j e . . .  njen mož je rav n a te l j  T rž a 
ške zavarova ln ice ,  saj ga poznaš  . . . Lepoglav- 
s ’ a ulica 5 . . .  d ru g o  stopnišče  . . .  v nočni o m a 
rici . . .  na desno  r o k o . . .  če se splaziš ,skozi
1 a lk o n sk o  okno!"  ■ '
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HO HO

Vrlega deželam i je  ugrizel pes. S k o z i lepe  
nove h lače v m eča . V es d iv ji  se o d p ra v i k  so d 
n iku . Čez štir in a js t dn i ga vpraša sosed: „Vče- 
r<lj  si bil v m estu , ne? K aj so ti pa rekli?"  — 
••Hudič n a j v za m e  te š k r i c e s e  ra zjezi k m e t,  
>,im el je  a d vo ka ta , k i je  dokaza l, da sem  j a z  
psa ugrizel."

*

..V n o v ih  h o te lih  so s ten e  ta ko  tanke, da 
slišiš, če sta n o va lec  sra jco  p rem e n  ja ."  — „To  

nič n i! N ed a vn o  tega sem  bil v ho telu , k je r  
•Si celo la h ko  slišal, če je  k d o  svo je  m n e n je
sp r e m e n il! "

#

T in e  p rid e  zelo  p o zn o  d o m o v . „K oliko  jr  
ura?" vpraša  su h o  n jegova  žena. — „$ele de- 
se-t, srček!"  o d vrn e  sla d ko  m o žiček . P ra v  ta- 
krat pa udari ura eno. — „Aha, zd a j te im am  
n(i laži! A li si čul, da je  bila eno?"  — A T ine  
n> n ikd a r  v zadregi. „Čist > v redu , če je  deset! 
Saj n ičle  ven d a r ne  m o re  biti!"

*

T r g o v e c  (s v o je m u  p ro d a ja lcu ): „Čudno, 
'<0 ste p rišli k  m en i, n iste  n iti ust znali odpreti, 
Z(laj vam  pa teče je z ik  k a k o r  po  m aslu . Od 
kod n ek i to je z ik o v n o  bogastvo?"  — „Priže- 

sem  ga!"
#

Z o b n  i z d r  a v n i  k : „Ali n a j v za m e m
'̂aj  k lo ro fo rm a , g o sp o d ?" — „Ne! N ika k ih  

d r<*gih stvari, če sm e m  p rositi! P o žv ižg a m  se 
na k lo ro fo rm , e ter  in vse te stvari, k i pravite , 
'1° u m o re  bolečine! Izd c rite  zob, pa ko n ec !"  
~~~ »Vi ste pa ju n a k !  Ko bi bilo le d osti ta k ih !  
l*volite sesti!" — „Ne, ne. m o ji zo b je  so zdravi.

0 je  le za m o jo  žen o , ki sed i v čaka ln ic i."

N adebudni u čen ec
Študen t  je prosil  znam enitega  p ro fe so r ja  

p ra v a  za posebne  u re  iz p ra v n ih  ved. P ro fe so r  
m u je ustregel in m u  p rizna l celo to ugodnost,  
da ne bo zah teval n ik ak e  n ag rad e  za svoj trud , 
če bi svojo  p rv o  p ra v d o  izgubil. Ure m u  bo 
plačal le, če p r a v d o  dobi.

Mladi m ož si je n ek a j  m esecev polnil glavo 
z učenostjo  parag ra fo v ,  potlej pa se je  zahvalil  
in odšel.

P ro fe so r  je za m a n  čakal vesti o n jem . Ko 
m u  je  bilo  č a k a n ja  že p reveč, je vložil tožbo 
p ro ti  n jem u . T o  v e n d a r  ne gre, da  bi se učenec 
ogibal prilike, da  p re d  sodiščem  dokaže, ali 
u m e k a j  ali ne!

P re d  ra z p ra v o  je s ta r i  p ro fe so r  poklical 
svojega u čenca  n a  s t ran  in m u  rekel:

„Čuj, p r i j a te l j ! K ak o rk o l i  že sodn ik  razso 
di, v sek ak o  m i boš m o ra l  u re  plačati.  Zakaj če 
izgubiš to p rv o  p ravdo , te bo  sodišče prisililo, 
da mi izplačaš do lžno  plačilo. Če pa sodišče od 
loči, da ti ni t reba  plačati,  si s tem  svo jo  p rv o  
p ra v d o  dobil — in to je tisti pogoj, p o d  k a te 
rim  sva se dogovorila ,  da m i m o raš  plačati 
učn ino ."

Učenec pa  je  odvrn il :
»Spoštovani m ojs te r!  N ik ak o r  m i ne  bo  tre

ba plačati. Zakaj če p ra v d o  dob im , 'potem  mi 
sodnik  p r izn a  prav ico ,  da mi ni t reb a  plačati. 
A če jo  izgubim, ste mi sam i rekli,  da  ne 
boste  zah tevali plačila."

T ed a j  je s tari  p ro feso r  videl, da ga je uče
nec p rek o s i l ,  in je  tožbo um aknil .

13 Pariška skrivnosti
S en tim en ta ln o  - sen za c ijsk i rom an  

znamenitega francoskega • isatelja 
EVGENA SU EJA

opisuje življenje velemesta z vso bedo in si ajem. 
Knjiga ima 300 strani in velja samo D i n  1 5 .

Sam o p ism en a  naročila  sprejem a  
U PR A V A  „R 0M A N A “, LJUBLJAN A, BREG 10

K o lin s k a  c ik o r ija
10 pravi dom ači izd e lek !
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KINO
ELITNI KINO MATICA

Telefon 2124.

Princesa Butterflg. F ilm  razkošja, bede, lepote in 
ljubezni, v  glavn i vlogi divna Kitajka Ana May Wong.
—  P at in Patachon kot m anikerja .  N ajnovejši film  
kraljev sm eha! — Republika devic .  Sijajna burka, v  
glavni vlogi Kdthe v. Nagi). — Singing Fool (N ori pe
vec). Prvi svetovni zvočni velefilm ! Poje, govori, se 
sm eje in plaka sloviti Al Jolson. — Predvajano na 
najboljši svetovni zvočni aparaturi \Vestern Electric.

Predstave ob 4., A6., 'A8. in  9. uri.

KINO IDEAL
Tom Mix  v film u pustolovskih senzacij „Tajnost  

vulkana". — Madame Colibri. Pretresljiva dram a o 
globoki in resnični ljubezni žene. — Buck Jones v sr
diti borbi z Indijanci v film u Kri govori.  — Film  o 
flirtu in malih grehih zakonskega moža: „Ljubi svojo  
ženo":

Predstave ob 4., K 6., 'AS. in  9. uri.

KINO »LJUBLJANSKI DVOIt«
T elefon 2730.

N oč izdaje.  E dinstveni velefilm  velike umetnice 
J a j c  de Pulti. —  IJubavni  sen. Film  lepole in lju- 
bavnega čara. N i/s AstJier in Joan ('.raivfordova.  — 
Scene u l i c e . . .  T ragedija iz vsakdanjega življenja. 
I.issi Arna in Siegfried  Arno. — Leteči Škot. Velena- 
peta dram a na najhitrejšem  ekspresu sveta.

Le pri

Josip 
Peteline

Ljubljana
blizu P rešernovega spom enika 

ob vodi

kupite najboljše in najtrpežnejše šivalne  
stroje za dom, obrt in industrijo znamke

Gritzner in Adler
ter švicarske pletilne stroje znamke

Dubied.
Velika izbira galanterijskega, modnega 
blaga in vseh potrebščin za šivilje, 

krojače, čevljarje in sedlarje i. t. d.

fPačun po ifn e Arani/n/ce: 
Lji/bJrano S/ 75.307

c / / ) / a / c ^ c

CELCl\yAK>i GESTA JS/»

Sprejema; 3  72/n74-13 
£3rzo/av7: SrnerkoJ/ 7.

7e/e/bn ; 0 4 - 4 i

Alojzij Prostor
izdelovatelj harmonik 

pošta Poljane 
nad Škofjo Loko

Izvršuje tudi popravila 
Cene nizke ir>

Mk.ft&Hovtc „PLANINKA“

Lekarna Mr,

zdravilni 
čaj

iz najboljših zdravilnih zelišč, čisti 
in prenavlja kri in učinkuje izbor
no pri slabi prebavi želodca, zaprtju 
telesa, napenjanju, nerednem delo
vanju črev, hemoroidih (zlati lili), 
poapnenju žil, izpuščajih in žolč
nem kamnu. Preprečuje kislino in 
zbuja tek. Pravi „Planinka“ čaj je 
zaprt in plombiran in ima napis: 

Pk. L. Bahovec. LJubllana
te r stane zavojček 20 Din

Izdaja za konsorcij „Rom ana“ K. Bratuša; urejuje in odgovarja Vladim ir Gorazd; tiskajo .1. B lasnika nasl. 
U niverzitetna tiskarna in litografija, d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja Janez Vehar; vsi v Ljubljani.


